
The Stairway+ 48W SeriesTM

INSTRUCTION MANUAL

   WARNING
Children have died or been seriously injured when gates are not securely 
installed. 
• ALWAYS install and use gate as directed, using all required parts. 
• Install according to manufacturer’s instructions.
• STOP using when a child can climb over or dislodge the gate.
• Use only with the locking/latching mechanism securely engaged.
• NEVER use a gate to keep child away from pool.
• NEVER leave child unattended.
• ALWAYS close and lock the gate behind you. 
• This product will not necessarily prevent all accidents. Proper adult 

supervision is required at all times.
• Do not use if any components are missing or damaged.
• Adult assembly required.
• Exercise care when unpacking and assembling product.
• Intended for use with children from 6 months through 24 months. 
• Do not mount to spindles less than 2 in. in diameter. 
• Check daily that banister brackets are securely attached and gate is securely 

anchored to banisters and/or wall.

Please read the following 
instructions 

and warnings carefully.

Keep this instruction 
manual and save for 

future reference.

For use with children 
from 6 to 24 months.

Adult assembly required.

Keep small parts away 
from children.



Image represents square top banister assembly.

wrenchx6 x6 x1 x1

  Gate Assembly

  Latch Assembly

   Hinge Assembly

   Hinge Assembly

Support Foot Assembly

Gate fits openings 32” to 48” (81cm to 122 cm) !

1. Regularly check spindle lock nuts and banister bracket  
 assembly to ensure the gate is securely in place.
2. Do not use gate if any components are damaged
 or missing.
3. Wipe surface with a damp cloth or sponge using mild   
detergent and warm water.

Phillips head Screwdriver
WALL MOUNT OPTION ONLY: Drill with 7/32” drill bit
WOOD MOUNT OPTION ONLY: Pre-drill with 1/8” drill bit

IMPORTANT: Place the gate on top landing at a distance of 2 in. from the 
top stair or the furthest it can be placed based on the size and locations of 
your banisters.

x2

2- curved 
foam pad 
for round 
banisters 
ONLY
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Components

Hardware Tools required (not included)

Maintenance
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Option B: Round Top Banister (Drilling optional)

2- curved 
foam pad 
for round 
banisters
ONLY 
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Use the non-curved foam pads for 
the flat surface of banister 



x3
Pre drill holes using 
7/32” (5.5mm) drill 
bit. Use pre-existing 

holes in your banister 
bracket as your 

guide. Insert Wall 
Anchors into the hole 
with a hammer, tap 
gently on end until 
the Wall Anchor is 
flush with the wall.

!! wallboardwood wall
Wall Mount

or

Pre-drill a 
hole using a 
1/8” or 3mm.

x3x3

stud

Insert bolts into ends of gate.

Bolt Assembly

Option C:
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align!

bottom

top

3. Latch Assembly

align!

      SAFETY       
WARNING
If installing gate 
at top of stairs, 
DO NOT mount 
into wallboard.

Latch Assembly is identical to Hinge 
Assembly. Choose which of the three 

options best fits your needs.

Repeat 
Assembly
Option A

Repeat 
Assembly
Option B

Repeat 
Assembly
Option C

Square Top 
Banister

Round Top 
Banister

Wall 
Mounted

IMPORTANT 
NOTE: When 
mounting into any 
wood (molding), 
a pre-drilled
hole is required. 
Pre-drill a hole
in the wood, 
using an 1/8’ or 
3mm drill bit 
approximately
1 inch deep.

0-2.5 in
0-6.35cm

adjustment
nut

IMPORTANT NOTE: 
Never exceed 2.5 ” (6.35cm) for 
a gap on hinge side or bottom 

of gate.

IMPORTANT NOTE: 
Gate can be horizontally 
leveled by rotating upper or 
lower adjustment nut (in or 
out) with supplied Wrench.

tighten allnuts whencomplete!

top

bottom

x1

2. Gate Assembly

Support Foot Assembly:

x1

IMPORTANT NOTE: 
Adjust foot to be just touching 
floor when gate is locked closed.

x1
x1
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Operating Instructions

REMOVING THE GATE:

OPENING THE GATE:

SQUEEZE!

CLOSING THE GATE:

SQUEEZE!

click!click!
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Please retain information
for future reference.

Colors and styles may vary.
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The Stairway+ 48W SeriesTM

MANUAL DE INSTRUCCIONES

   ADVERTENCIA Por favor, lea 
atentamente las 

siguientes 
instrucciones y 

advertencias. 

Guarde este manual de 
instrucciones para 

referencia futura.

Para uso con niños de 
6 a 24 meses.

Requiere el montaje 
hecho por un adulto. 

Mantenga las piezas 
pequeñas fuera del 

alcance de los niños.

Se han producido muertes o lesiones graves en niños cuando las barreras no se 
instalan correctamente.
• Instale y use SIEMPRE la barrera usando todas las partes necesarias, como se indica.
• Instale según las instrucciones del fabricante. 
• DEJE de usarla cuando un niño pueda subir o desprender la barrera. 
• Use solo con el mecanismo de bloqueo/cierre firmemente acoplado. 
• NUNCA use la barrera para mantener al niño alejado de la piscina. 
• NUNCA deje al niño sin supervisión. 
• Cierre y bloquee SIEMPRE la barrera detrás de usted. 
• Este producto no evitará necesariamente todos los accidentes. Se requiere la supervisión de un adulto 

en todo momento. 
• No utilice si falta algún componente o está dañada. 
• Requiere el montaje hecho por un adulto.
• Tenga cuidado al desembalar y montar el producto. 
• Destinado para niños de 6 a 24 meses. 
• No montar en husillos de menos de 5 cm (2 in) de diámetro.
• Compruebe diariamente que los soportes de los balaustres están bien sujetos y que la barrera está bien 

anclada a los balaustres y/o a la pared.



La imagen representa el montaje del balaustre con parte superior cuadrada.

llavex6 x6 x1 x1

Montaje de la barrera

Montaje del cierre

Montaje de la bisagra

Montaje de la bisagra

Montaje del pie de apoyo

Tornillería

Componentes

La barrera se adapta a aberturas de 81 cm a 122 cm (32 a 48 in) !

1. Compruebe regularmente las contratuercas del husillo y el conjunto 
     del soporte del balaustre para asegurarse de que la barrera está 
     bien sujeta.
2. No utilice la barrera si falta algún componente o está dañado.
3. Limpie la superficie con una esponja o paño húmedo, utilizando un 
     detergente suave y agua tibia.

Mantenimiento

Herramientas necesarias (no incluidas)
SÓLO LA OPCIÓN DE MONTAJE EN PARED:  Taladro con broca de 
5,5 mm (7/32 in) 
SÓLO LA OPCIÓN DE MONTAJE EN PARED DE MADERA:  Pretaladre con 
broca de 3,2 mm (1/8 in)

IMPORTANTE: Coloque la barrera en el rellano superior a una distancia de 
5 cm (2 in) de la escalera superior o lo más lejos que pueda colocarse en 
función del tamaño y la ubicación de sus balaustres.

x2

2 almohadilla 
de espuma 
curvada SOLO 
para balaustres 
redondos

2

Destornillador 
de estrella
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Montaje de la bisagra ELIJA CUÁL DE LAS DOS OPCIONES DE LA SECCIÓN DE MONTAJE DE 
BISAGRA SE ADAPTA MEJOR A SUS NECESIDADES.

Balaustre con parte superior cuadrada (no es necesario taladrar)
Opción A:

¡clic!

¡clic!

¡clic!

¡clic!

La lengüeta va
sobre el metal

¡alinear con
el piso!

Las correas 
pasan por 

las ranuras a 
ambos lados 

del cierre

¡clic!

Exceso 
de correa

para apretar
¡Asegúrese de apretar tanto el 

soporte superior como el inferior! 
¡NO APRIETE DEMASIADO!

para a�ojar

¡Tire!



Opción B: Balaustre con parte superior redonda (perforación opcional)

2 almohadilla 
de espuma 
curvada SOLO 
para balaustres 
redondos 

4

Utilice las almohadillas de espuma no 
curvadas para la superficie plana del 
balaustre

¡clic!
¡clic!

¡alinear con
el piso!

Las correas pasan 
por las ranuras a 

ambos lados 
del cierre

para apretar
¡Asegúrese de apretar tanto el 

soporte superior como el inferior! 
¡NO APRIETE DEMASIADO!

¡clic!

Exceso 
de correa

para a�ojar

¡Tire!



x3
Pretaladre agujeros 

pilotos con una broca 
de 5,5 mm (7/32 in). 
Utilice como guía los 

agujeros preexistentes 
en el soporte del 

balaustre. Inserte los 
anclajes de pared en el 
agujero con un martillo, 
golpee suavemente en 
el extremo hasta que el 
anclaje de pared quede 

a ras con la pared.

!! panel de yesopared de madera
Soporte de pared

o

Pretaladre un 
agujero con 
una broca de 
3 mm o 1/8 in.

x3x3

biga

Inserte los pernos en los 
extremos de la barrera.

Perno de montaje 

Opción C:
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¡alinear!

inferior

superior

3. Montaje del cierre

¡alinear!

      ADVERTENCIA 
DE SEGURIDAD
Si instala la barrera en 
la parte superior de la 
escalera, NO la instale 
en la pared.

Repita el 
montaje 
Opción A

Repita el 
montaje 
Opción B

Repita el 
montaje 
Opción C

Balaustre con 
parte superior 

cuadrada

Balaustre con 
parte superior 

redonda

Montaje en 
pared

NOTA 
IMPORTANTE:  
Cuando se monta 
en cualquier 
madera (moldura), 
se requiere un 
agujero 
previamente 
taladrado. 
Pretaladre un 
agujero en la 
madera con una 
broca de 3 mm 
(1/8 in) a una 
profundidad 
aproximada de 
2,5 cm (1 in).

tuerca
de ajuste

NOTA IMPORTANTE:  
Nunca exceda de 6,35 cm 

(2,5 in) de separación en el lado 
de las bisagras o en la parte 

inferior de la barrera.

NOTA IMPORTANTE:   La barrera 
puede nivelarse horizontalmente girando 
la tuerca de ajuste superior o inferior 
(hacia dentro o hacia fuera) con la llave 
suministrada. 

¡apriete todas 
las tuercas cuando 
haya terminado!

superior

inferior

x1

2. Montaje de la barrera

Montaje del pie de apoyo:

x1

NOTA IMPORTANTE:  Ajuste 
el pie para que toque el suelo cuando 
la barrera esté cerrada.

x1
x1

6

0 a 6,35 cm
0 a 2,5 in

El ensamblaje del cierre es idéntico al 
de la bisagra. Elija cuál de las tres 

opciones se adapta mejor a sus 
necesidades.



Instrucciones de uso

PARA RETIRAR LA BARRERA

PARA ABRIR LA BARRERA

¡APRIETE!

PARA CERRAR LA BARRERA

¡APRIETE!

¡clic!¡clic!
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Conserve la información para 
futuras consultas.

Los colores y modelos 
pueden variar.
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The Stairway+ 48W SeriesTM

MODE D'EMPLOI

   MISE EN GARDE
Des enfants sont morts ou ont été grièvement blessés lorsque les barrières n'étaient 
pas installées de façon sécuritaire.
• TOUJOURS installer et utiliser la barrière selon les instructions en utilisant toutes les pièces nécessaires 
• Installer selon les instructions du fabricant. 
• ARRÊTER lorsqu'un enfant peut grimper par-dessus ou déloger la barrière. 
• Utiliser uniquement lorsque le mécanisme de verrouillage ou blocage est bien bloqué. 
• Ne JAMAIS utiliser une barrière pour tenir l'enfant éloigné de la piscine. 
• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance. 
• TOUJOURS fermer et verrouiller la barrière derrière vous. 
• Ce produit ne préviendra pas nécessairement tous les accidents. La supervision par un adulte est 

impérative en tout temps. 
• Ne pas utiliser si des éléments sont manquants ou endommagés. 
• Doit être assemblée par un adulte. 
• Prendre les précautions nécessaires lors du déballage et de l’assemblage du produit. 
• Conçue pour une utilisation avec des enfants de 6 à 24 mois. 
• Ne pas monter sur des balustres d’un diamètre inférieur à 2 po (5,08 cm). 
• Vérifier tous les jours que les supports de la balustrade sont bien fixés et que la barrière est fermement 

ancrée aux balustrades ou au mur.

Lire attentivement les 
instructions et les 

avertissements. 

Conserver ce mode 
d'emploi pour toute 

consultation ultérieure.

Conçue pour une 
utilisation avec des 

enfants 
de 6 à 24 mois.

Doit être assemblée 
par un adulte. 

Garder les petites 
pièces à l’écart des 

enfants.



L'image représente l'assemblage de la balustrade avec partie supérieure carrée.

clé hexagonalex6 x6 x1 x1

Montage de la barrière

Montage du loquet

Montage de la charnière

Montage de la charnière

Montage du pied de support

Matériel de fixation

Composants

La barrière s’adapte aux ouvertures de 81 à 122 cm (32 à 48 po) !

1. Vérifier régulièrement les contre-écrous du balustre et le 
     montant de la balustrade pour vous assurer que la barrière est 
     bien en place.
2. Ne pas utiliser la barrière si des pièces sont endommagées ou 
     manquantes.
3. Essuyer la surface avec un linge ou une éponge légèrement 
     humectés de savon doux et d'eau tiède.

Entretien

Outils nécessaires (non fournis)
OPTION DE FIXATION MURALE UNIQUEMENT :  Percer avec une mèche de 
5,5 mm (7/32 po) 
OPTION DE FIXATION À DU BOIS UNIQUEMENT :  Percer au préalable avec 
une mèche de 3 mm (1/8 po)

Tournevis cruciforme

IMPORTANT :  Placer la barrière au sommet du palier à une distance de 
5 cm (2 po) de la marche supérieure ou le plus loin qu'elle puisse être fixée 
selon la taille et l'emplacement des balustrades.

x2

2 supports en 
mousse incurvés 
UNIQUEMENT pour les 
balustrades avec partie 
supérieure ronde

2



3

Montage de la charnière CHOISIR L'OPTION LA PLUS ADAPTÉE DANS LA RUBRIQUE DE MONTAGE 
DE LA CHARNIÈRE.

Balustrade avec partie supérieure carrée (perçage non requis)

clic!
clic!

clic!

clic!

clic!

La languette passe
sur le métal

Sangle
excédentaire

pour débloquer

tirer!

Les sangles
traversent les 
fentes des deux 
côtés du loquet

aligner avec 

le plancher!

pour serrer
Veiller à serrer à la fois 
le support du haut et 

celui du bas!
NE PAS TROP SERRER! 



Option B : Balustrade avec partie supérieure ronde (perçage facultatif)

2 supports en 
mousse incurvés 
UNIQUEMENT pour 
les balustrades 
avec partie 
supérieure ronde 

4

Utiliser les supports en mousse 
non incurvés pour la surface 
plane de la balustrade

clic!

clic!

clic!

Sangle
excédentaire

pour débloquer

tirer!

Les sangles traversent 
les fentes des deux 

côtés du loquet

aligner avec 

le plancher!

pour serrer
Veiller à serrer à la fois 
le support du haut et 

celui du bas!
NE PAS TROP SERRER! 



x3
Percer un trou au 

préalable avec une 
mèche de 5,5 mm 

(7/32 po). Se servir des 
trous existants dans le 

montant de la balustrade 
comme guide. Insérer les 
ancrages muraux dans 

le trou à l'aide d'un 
marteau, tapoter 

légèrement l'extrémité 
jusqu'à ce que l'ancrage 

mural soit au même 
niveau que le mur.

!! panneau muralmur en bois
Montage mural

ou

Percer un trou 
au préalable 

avec une 
mèche de 

3 mm (1/8 po).

x3x3

goujon

Insérer les boulons dans les 
extrémités de la barrière.

Montage des boulons 

Option C :
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aligner!

bas

haut

3. Montage du loquet

aligner!

      MISE EN 
GARDE
Si la barrière est 
montée en haut 
d'un escalier, ne 
pas la fixer à un 
panneau mural.

Répéter les 
étapes décrites 
dans l'option A

Répéter les 
étapes décrites 
dans l'option B

Répéter les 
étapes décrites 
dans l'option C

Balustrade 
avec partie 
supérieure 

carrée

Balustrade 
avec partie 
supérieure 

ronde

Fixation
murale

REMARQUE 
IMPORTANTE :  
Pour toute fixation 
murale à du bois 
(moulure), il est 
nécessaire de 
percer un trou au 
préalable. En 
utilisant une 
mèche de 3 mm 
(1/8 po), percer un 
trou dans le bois au 
préalable sur une 
profondeur de 
2,5 cm (1 po) 
environ.

écrou de 
réglage

REMARQUE 
IMPORTANTE :  Ne jamais 

laisser un espace supérieur à 6,35 
cm (2,5 po) du côté de la charnière 

ou en bas de la barrière.

REMARQUE IMPORTANTE :  
La barrière peut être nivelée 
horizontalement en tournant l'écrou 
de réglage supérieur ou inférieur 
(dans le sens horaire ou 
anti-horaire) avec la clé fournie. 

serrer tous 
les écrous une 
fois terminé!

haut

bas

x1

2. Montage de la barrière

Montage du pied de support :

x1

REMARQUE IMPORTANTE :
Ajuster le pied de support afin qu'il ne 
touche le sol que légèrement une fois la barrière fermée.

x1
x1

6

0 à 6,35 cm 
(0 à 2,5 po)

Le montage du loquet est identique au 
montage de la charnière. Choisir laquelle 
des trois options correspond le mieux aux 

besoins.



Mode d’emploi

RETRAIT DE LA BARRIÈRE :

OUVERTURE DE LA BARRIÈRE :

APPUYER!

FERMETURE DE LA BARRIÈRE :

APPUYER!

clic!clic!
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Veuillez conserver ces 
informations pour toute 

référence ultérieure.
Les couleurs et modèles 

peuvent varier.
FABRIQUÉ EN CHINE

17017_3L_IS_122024

MANUFACTURED FOR • FABRIQUÉ POUR                                                                ©2024 KIDS2, LLC.    www.kids2.com/help
KIDS2, LLC.  ATLANTA, GA  USA 30305 • 1-800-230-8190   
IMPORTED BY • IMPORTÉ PAR
KIDS2 CANADA CO.  PO BOX 54059, RPA LAWRENCE PLAZA, TORONTO, ON. M6A 3B7
KIDS2 AUSTRALIA PTY LIMITED  CASTLE HILL, NSW  AUSTRALIA 2154 • (02) 9894 -1855
KIDS2 JAPAN K.K. c/o ARK Outsourcing KK 4-3-5-704, Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo, Japan 150-0013 • (03) 5322-6081
KIDS2 UK LTD.  GROUND FLOOR, SUITE A1A, BREAKSPEAR PARK, BREAKSPEAR WAY, HEMEL HEMPSTEAD, HP2 4TZ • +44 01582 816 080
KIDS2 EUROPE BV 5 KEIZERS, KEIZERSGRACHT 287, 1016 ED AMSTERDAM, NETHERLANDS • +31 20 2410934                  
KIDS2 US MÉXICO S.A. DE C.V. •  (55) 5292 - 8488
MADE IN CHINA • HECHO EN CHINA • FABRIQUÉ EN CHINE

                               ®


